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СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧЕСКИЕ ТИПЫ ГОДОНИМОВ  

ГОРОДОВ ЮГО-ЗАПАДНОЙ АНГЛИИ 

 

Введение. В настоящее время языковой облик современного города обращает на себя 
внимание многих лингвистов-ономастов [1; 2; 3]. Ономастическое пространство города они 
представляют в виде языкового поля. Центр заполняется названиями внутригородских объек-
тов, т.е. собственно урбанонимами [4]. Периферия представлена всеми остальными типами 
собственных номинаций. Это эргонимы, экклезионимы, дромонимы и другие. Термин «годо-
ним» происходит от двух греческих слов, которые означают соответственно «путь, дорога, 
улица, русло» и «имя». Годонимы, как и все урбанонимы, являются составной частью лингви-
стического портрета города [6; 7]. 

Наше исследование было проведено в рамках сравнительно-сопоставительного анализа 
различных годонимиконов региона Англии [5], что позволило проследить зависимость индиви-
дуальных номинаций от общественных, национально-культурных и исторических факторов. 
Изучение этой проблемы является важным звеном в определении взаимодействия языка и 
культуры в современном гуманитарном поле.  

Цель – выявить общее и специфическое в структуре и семантике годонимиконов городов 
Юго-Западной Англии. 

Основная часть. Языковой материал данной работы составили номинации годонимов 8 
городов Юго-Запада Англии. (Бристоль (Bristol), Борнмут (Bournemouth),  Плимут (Plymouth), 
Суиндон (Swindon), Глостер (Gloucester), Торки (Torbay), Челтнем (Cheltenham), 
Эксетер (Exeter). Общее количество рассматривамых годонимных единиц этого региона соста-
вило 1788 наименований.  

При анализе структурных типов английской годонимии нам удалось выделить следую-
щие группы: однословные, двухсловные и многословные наименования внутригородских объ-
ектов. Наличие в урбанонимической системе английских городов однословных наименований 
(Beans, Underlane, Longcause) является скорее исключением и представлено 37 единицами, что 
составляет 2,1% от общего количества годонимов (таблица 1). 

 

Таблица 1 – Соотношение структурных типов наименований улиц в годонимии Юго-
Западной Англии 

 

Город Однословные Двухсловные (%) Многословные (%) 

Борнмут (138) 4(2,9%) 96(69,6%) 38(27,5%) 

Бристоль (427) 13(3,0%) 373(87,4%) 41(9,6%) 

Глостер (117) 5(4,3%) 92(78,6%) 20(17,1%) 

Плимут (202) 4(2,0%) 177(87,6%) 21(10,4%) 

Суиндон (155) 2(1,3%) 140(90,3%) 13(8,4%) 

Торки (354) 8(2,3%) 280 (79,1%) 66 (18,6%) 

Челтнем (146) 1(0,7%) 123 (84,2%) 22 (15,1%) 

Эксетер (249) – 195(78,3%) 54(21,7%) 

Всего (1788) 37(2,1%) 1476(82,5%) 275(15,4%) 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%8C_(%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B0%D0%B3%D0%BB%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%8C_(%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B0%D0%B3%D0%BB%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%80%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%8C_(%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B0%D0%B3%D0%BB%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D1%83%D1%82_(%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D1%8F)
https://en.wikipedia.org/wiki/Plymouth
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%83%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%BD
https://en.wikipedia.org/wiki/Swindon
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D0%BB%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%80_(%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B0%D0%B3%D0%BB%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F)&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D0%BB%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%B5%D1%80_(%D0%B3%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D0%B0%D0%B3%D0%BB%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F)&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%A2%D0%BE%D1%80%D0%B1%D0%B8&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A7%D0%B5%D0%BB%D1%82%D0%BD%D0%B5%D0%BC
https://en.wikipedia.org/wiki/Cheltenham
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%BA%D1%81%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80
https://en.wikipedia.org/wiki/Exeter
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Двухсловные наименования в количестве 1476 единиц (82,5%) включают в себя, наравне с 

географическим номенклатурным термином, имена собственные – 814 единиц (55,1%): Addis 

Road, Aggs Hill, Albany Road), имена нарицательные – 543(36,9%): Laundry Lane, Narcissus 

Street, Vicar Street, а также имена прилагательные – 114(7,7%): Green Street, Main Street, Com-

mercial Road. Числительные в двухсловных наименованиях малочисленны – 5 единиц (0,3% от 

общего количества): First Avenue, Third Avenue, 2-nd Street (таблица 2). 

 

Таблица 2 – Состав двухсловных наименований улиц в годонимии Юго-Западной Англии 

 
Города Бр 

(%) 

Бор 

(%) 

Чел 

(%) 

Суи 

(%) 

Гл 

(%) 

Пл (%) Тор 

(%) 

Экс 

(%) 

Ср (%) 

Годонимы 427 138 146 155 117 185 354 249 1788 

Двухсловные  373 

(87,4) 

96 

(69,6) 

123 

(84,2) 

140 

(90,3) 

92 

(78,6) 

177 

(95,7) 

280 

(79,1) 

195 

(78,3) 

1476 

(82,6) 

Сущес. собств.  

в т.ч. 

географическое и 

личное 

189 

(50,6) 

106 

(28,3) 

83 

(22,3) 

82 

(85,4) 

58 

(60,4) 

24 

(25,0) 

75 

(61,0) 

14 

(11,4) 

61 

(49,6) 

91 

(65,0) 

41 

(29,3) 

50 

(35,7) 

26 

(28,3) 

11 

(12,0) 

15 

(16,3) 

72 

(40,7) 

53 

(30,0) 

19 

(10,7) 

160 

(57,1) 

105 

(37,5) 

55 

(19,6) 

119 

(61,0) 

32 

(16,4) 

87 

(44,6) 

814 

(55,1) 

420 

(28,5) 

394 

(26,6) 

Существител. 

нарицательн. 

154 

(41,3) 

12 

(12,5) 

42 

(34,1) 

42 

(30,0) 

54 

(58,7) 

94 

(53,1) 

89 

(31,8) 

56 

(28,7) 

543 

(36,9) 

Прилагательное 30 

(8,1) 

2  

(2,1) 

6  

(4,9) 

7 

(5,0) 

12 

(13,0) 

11 

(6,2) 

28 

(10,0) 

18  

(9,2) 

114 

(7,7) 

Числительное – – – – – – 3  

(1,1) 

2  

(1,1) 

5 

(0,3) 

Примечание: Бр – Бристоль, Бор – Борнмут, Че – Челтнем, Суи – Суидон, Гл – Глостер, Пл – Пли-

мут, Тор- – Торки, Экс – Эксетер.  

 

Двухсловные наименования с именем собственным представлены двумя группами: с геогра-

фическими названиями (Glensanda Court, Hambrook Street, Highbury Lane) и личными именами  

(Ansel Close, Avondale Lane, Ballinode Close). В количественном соотношении эти группы представ-

лены примерно одинаково: первая группа – 420 единиц (28,5%), вторая – 394 единиц (26,6%). Сре-

ди личных двухсловных названий нами выделено 5 номинационных групп (таблица 3).  

 

Таблица 3 – Двухсловные наименования с существительным собственным в годоними-

коне Юго-Западной Англии 

 
Города Бр 

(%) 

Бор 

(%) 

Чел 

(%) 

Суи 

(%) 

Гл 

(%) 

Пл (%) Тор 

(%) 

Экс 

(%) 

Ср (%) 

Земле- и домо-

владельцы 

15 

(18,1) 

4 

(16,7) 

20 

(32,3) 

8 

(16,0) 

6 

(40,0) 

3 

(15,8) 

4  

(7,3) 

– 60 

(15,2) 

Монархи и члены 

семей 

2  

(2,4) 

2  

(8,3) 

6  

(9,7) 

6 

(12,0) 

1  

(6,7) 

3 

(15,8) 

7 

(12,7) 

3  

(3,4) 

30 

(7,6) 

Религиозные 

деятели 

6  

(7,2) 

2  

(8,3) 

6  

(9,7) 

3  

(6,0) 

2 

(13,3) 

1  

(5,2) 

4  

(7,3) 

– 24 

(6,1) 

Государственные 

деятели 

19 

(22,9) 

4 

(16,7) 

19 

(30,6) 

21 

(42,0) 

5 

(33,3) 

6 

(31,6) 

24 

(43,6) 

7  

(8,0) 

105 

(26,6) 

Деятели куль-

туры и науки 

41 

(49,4) 

12 

(50,0) 

11 

(17,7) 

12 

(24,0) 

1  

(6,7) 

6 

(31,6) 

16 

(29,1) 

77 

(88,6) 

176 

(44,5) 

Всего 83 24 62 50 15 19 55 87 395 

Примечание: Бр – Бристоль, Бор – Борнмут, Че – Челтнем, Суи – Суидон, Гл – Глостер, Пл – Пли-

мут, Тор – Торки, Экс – Эксетер. 

 

Наиболее распространенными являются номинации по фамилиям деятелей науки и культу-

ры – 176 единиц (44,5%): Brook Court (1745 г.) – двор Брука, Фулк-Гревилль Брук (1554–1628) 

английский поэт, драматург и писатель Елизаветинской эпохи; Scoresby Close (1947 г.) – двор 

https://geographic.org/streetview/view.php?place=Third%20Avenue,%20Torquay,%20England
https://geographic.org/streetview/view.php?place=Lowley%20Brook%20Court,%20Torquay,%20England
https://ru.wikipedia.org/wiki/1554
https://ru.wikipedia.org/wiki/1628
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D1%8D%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B3
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B8%D1%81%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B0_I
https://geographic.org/streetview/view.php?place=Scoresby%20Close,%20Torquay,%20England
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Скорсби, Уильям Скорсби Рутледж(1859–1939) – британский историк, антрополог и этнограф, 

в 1900 г. Член Королевского географического общества; Shakespeare Close (1842 г.) – двор 

Шекспира, Уильям Шекспир (1564–1616) – английский поэт и драматург, считается величай-

шим англоязычным писателем и национальным поэтом Англии, и государственных деятелей – 

105 единиц (26,6%): Hall Road (1884 г.) – улица Холла, К. Холл и У.Холл были членами совета 

Лекхэмптона в 1891 г.; Hamilton Street (1884 г.) – улица Гамильтона, капитана Гамильтон в 

1820 году был одним из городских комиссаров Челтнема; Gordon Street (1885 г.) – улица Гор-

дона, генерал Гордон, погибший при защите Хартума в 1885 г. 

За ними следуют номинации по именам землевладельцев и домовладельцев – 60 единиц 

(15,2%): Gardner Lane (1864г.) – переулок Гарднера назван в честь семьи Гарднер, владевшей 

землей недалеко от собора Святого Павла; Fidler Lane (1430 г.) – переулок Фидлера назван в 

честь арендатора и землевладельца УильямаФидлера; Finnegan Street (1993 г.) – улица Финне-

гана, Пэдди Финнеган являлся владельцем земельного участка в 1970-80-х годах на этом месте,  

Малочисленны номинации по именам религиозных деятелей – 24 единицы (6,1%): Einon 

Close (1887 г.) – двор Эйнона, каноника Этрика Эйнона, священника церкви Святых Филиппа и 

Джеймса в Лекхэмптоне;  Addis Road (1961г.) – улица Аддиса, Генри Аддис, советник прихода 

Святого Павла; Francis Street (1826г.) – улица Фрэнсиса, священник Фрэнсис Клоуз, прибыв-

ший в Челтнем в 1826 г., и именам монархов и членов их семей – 30 единиц (7,6%): Alexandra 

Street (1880 г.) – улица Александры, принцесса Александра, жена Эдуарда VII; Albert Street 

(1840 г.) – улица Альберта, принц-консорт Альберт Армс, муж королевы Виктории; Albany 

Road (1884г.) – улица Олбани, герцог Леопольд Олбани, младший брат короля Эдуарда VII. 

Среди двухсловных годонимов с именем нарицательными представлены большим коли-

чеством наименования фито-фаунистической направленности – 198 единиц (36,5%): Aylton 

Close (1986 г.), Azalea Drive (1993 г.), Barley Creek (XV в.), Bear Lane (1767 г.) (таблица 4). 

 

Таблица 4 – Двухсловные наименования с существительным нарицательным в годоними-

коне Юго-Западной Англии 

 
Города Бр 

(%) 

Бор 

(%) 

Чел 

(%) 

Суи 

(%) 

Гл 

(%) 

Пл (%) Тор 

(%) 

Экс 

(%) 

Ср (%) 

Фито- и фауно 

годонимы 

45 

(29,2) 

4 

(33,3) 

25 

(59,5) 

4 (9,5) 8 

(14,8) 

57 

(60,6) 

34 

(38,2) 

21 

(37,5) 

198 

(36,5) 

Профессия жите-

лей 

26 

(16,9) 

2 

(16,7) 

6  

(14,3 

5 

(11,9) 

8 

(14,8) 

4  

(4,3) 

8  

(9,0) 

8 

(14,3) 

67 

(12,3) 

Географические 

объекты 

33  

(21,4 

3 

(25,0) 

3  

(7,1) 

11 

(26,2) 

8 

(14,8) 

23 

(24,5) 

23 

(25,8) 

19 

(33,9) 

123 

(22,7) 

Исторические 

события 

50 

(32,5) 

3 

(25,0) 

8 

(19,1) 

22 

(52,4) 

30 

(55,6) 

10 

(10,6 

24 

(27,0 

8 

(14,3) 

155 

(28,5) 

Всего 154 12 42 42 54 94 89 56 543 

Примечание: Бр – Бристоль, Бор – Борнмут, Че – Челтнем, Суи – Суидон, Гл – Глостер, Пл – Пли-

мут, Тор – Торки, Экс – Эксетер. 

 

Значительное количество наименований связано с историческими событиями, происхо-

дившими на этой территории – 155 единиц (28,5%): Kiselny Lane (1806 г.) – переулок висельни-

ков получил название отдуба Гэллоус, который использовался для казни преступников; Coffin 

Trail (1765 г.) – Гробовая тропа, представляющая собой пешеходную дорожку к приходской 

церкви, по которой проходили похоронные процессии; Ladysmith Road (1900 г.)– Ледисмитская 

улица названа в честь победы Глостерширского полка в битве при Ледисмите в ЮАР в ходе 

англо-бурской войны; Kidnappers Lane (1884 г.) – переулок похитителей, название которого 

отражает инцидент XIX в. 

Представлены также названия, обусловленные географическими объектами – 123 едини-

цы (22,7%): Country Road (1787 г.) – проселочная улица, идущая севернее от центральной ули-

цы (Хай-стрит); Lake Street – Озерная улица (1647 г.) проходила вдоль озера перед Лейк-Фарм, 

но само озеро исчезло в прошлом веке; Arle Road (1837 г.) – улица Арле, представляющая со-

бой самый прямой маршрут между Арле и центром города.  

https://ru.wikipedia.org/wiki/1859_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/1939_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5_%D0%B3%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5_%D0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE
https://geographic.org/streetview/view.php?place=Shakespeare%20Close,%20Torquay,%20England
https://ru.wikipedia.org/wiki/1616_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D1%8D%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%B3
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Кроме того, в небольшом количестве присутствуют наименования, связанные с профес-

сиями жителей города – 67 единиц (12,3%): Laundry Lane (1527 г.) – Прачечный переулок, на 

котором находится прачечная Paragon; Blacksmith Lane (1903 г.) – Кузнецкий переулок, в куз-

нице которого до сих пор работает кузнец; Vicar Street (1838 г.) – улица викарием, на которой 

селились викарии,  

Многословные годонимы в количестве 275 единиц (15,4%) включают в свой состав гео-

графический термин и различные словосочетания, которые представляют собой следующие 

структуры (таблица 5).  

 

Таблица 5 – Многословные наименования в годонимиконе Юго-Западной Англии 

 
Города Бр 

(%) 

Бор 

(%) 

Чел 

(%) 

Суи 

(%) 

Гл 

(%) 

Пл (%) Тор 

(%) 

Экс 

(%) 

Ср (%) 

сущ.+сущ. 20 

(48,8) 

24 

(63,2) 

15 

(68,2) 

10 

(76,9) 

1  

(5,0) 

5 

(23,8) 

19 

(28,8) 

36 

(67,9) 

130 

(47,6) 

сущ.+прилаг. 19 

(46,3) 

14 

(36,2) 

6 

(27,3) 

3 

(23,1) 

17 

(85,0) 

15 

(71,4) 

45 

(68,2) 

17 

(32,1) 

136 

(49,5) 

сущ.+ числит. 2 

(4,9) 

– 1  

(4,5) 

– 1  

(5,0) 

1  

(4,8) 

– – 5  

(1,8) 

прилаг.+прилаг. – – – – 1 

(5,0) 

– 2  

(3,0) 

– 3  

(1,1) 

Всего 41 38 22 13 20 21 66 53 274 

Примечание: Бр – Бристоль, Бор – Борнмут, Че – Челтнем, Суи – Суидон, Гл – Глостер, Пл – Пли-
мут, Тор – Торки, Экс – Эксетер. 

 

– имя существительное + имя существительное – 130 единиц (47,6%): Lansdowne Castle 
Drive (1850 г.) – дорога к Лэнсдаунскомузамку, располагающемуся недалеко от ворот на Гло-
стер-роуд; Ann Goodrich Close (1720 г.) – двор Энн Гудрича, Энн Гудрич, известный благотво-
рительной деятельностью, построивший богадельню в 1720 г. для религиозной бедноты; 
Barratts Mill Lane (1806 г.) – переулок мельницы Барратта, семья Барратт с 1763 владела самой 
большой мельницей Четельнема; Frank Brooks Road (1980 г.) – улица Фрэнка Брукса (1980)в 
честь советника с таким именем); 

– имя существительное + имя прилагательное – 136 единиц (49,5%): New Gloucester Road 
(1806 г.) – Ново-глостерская улица; Golden Miller Road (1960 г.) – улица Золотого Милле-
ра,Golden Millerвыигрывал Золотой кубок Четельнема каждый год с 1932 по 1936; Freeman's 
Baths Close (1787 г.) – двор купален Фримена, миссис Фриман содержала первую купальню  
в Челтнеме; 

– имя прилагательное + имя прилагательное – 3 единицы (1,1%): Higher Downs Road 
(1827 г.), Higher Queen’s Terrace (1901 г.), Great Western Road (1861 г.); 

– имя существительное + имя числительное – 5 единиц (1,8%): First Central Crescent 
(1652г.), Two Mile Court (1783 г.), Three Cocks Lane (1723 г.). 

Заключение. Таким образом, двухсловные названия, большая часть которых выражена 
именем существительным (именем собственным или нарицательным), доминируют в урбано-
нимии городов Юго-Западной Англии. Среди двухсловных наименований с именем существи-
тельным собственным преобладают номинации по фамилиям деятелей науки и культуры и гос-
ударственных деятелей, двухсловные наименования с существительным нарицательным пред-
ставлены большим количеством единиц фито-фаунистической и исторической направленности. 
Многословные годонимы являются малочисленными по сравнению с двухсловными и включа-
ют в свой состав словосочетания, которые содержат в основном имена существительные и при-
лагательные. 
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ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ПЕДАГОГА-ПСИХОЛОГА  

ПО ПАТРИОТИЧЕСКОМУ ВОСПИТАНИЮ ДЕТЕЙ ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА 

 
Проблема патриотического воспитания детей дошкольного возраста имеет глубокие ис-

торические корни и в современном российском обществе приобретает все большую актуаль-
ность. Цель статьи: рассмотреть деятельность педагога-психолога по патриотическому воспи-
танию детей дошкольного возраста 

Основная часть. В программных документах Правительства Российской Федерации 
(Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации», ФГОС ДО, «Национальная 
доктрина образования РФ до 2025 года», «Концепция духовно-нравственного развития и вос-
питания гражданина России» и др.) проблема воспитания личности, ответственно относящейся 
к судьбе своей страны, рассматривается как условие стабильного развития общества, идущего 
по пути модернизации и социально-экономических преобразований, его способности противо-
стоять внешним вызовам, а патриотизм – как одна из важнейших базовых национальных цен-
ностей (любовь к Родине, неравнодушное отношение к ее истории, готовность защищать Роди-
ну от любых посягательств, служить ей) [1]. 

В подтверждение этому, с 1 января 2021 года в России стартовала реализация Федераль-
ного проекта «Патриотическое воспитание» в рамках национального проекта «Образование», 
рассчитанного до 2024 года. В Федеральном проекте патриотическое воспитание рассматрива-
ется как «…систематическая и целенаправленная деятельность органов государственной вла-
сти, институтов гражданского общества и семьи по формированию у граждан высокого патрио-
тического сознания, чувства верности своему Отечеству, готовности к выполнению граждан-
ского долга и конституционных обязанностей по защите интересов Родины…» [2]. 

Современные исследования подтверждают тезис о важности как можно более раннего 
начала процесса воспитания. И особую роль здесь играет дошкольное детство, когда происхо-
дит формирование духовно-нравственной основы личности ребенка, развитие его эмоций, 
ощущений, мышления, механизмов социальной адаптации в обществе. 

Патриотическое воспитание в дошкольной образовательной организации – это целена-
правленный, систематический процесс формирования патриотического сознания и поведения, 
воспитания патриотических чувств детей. Традиционно основную работу в этом направлении 
осуществляет воспитатель. Однако участие в этом процессе педагога-психолога, в полной мере 
владеющего знаниями о психологических особенностях патриотического воспитания, понима-
ющего его специфику, может обеспечить достижение его результативности и качества. 

Цель педагога-психолога заключается в создание условий, необходимых для становления 
основ патриотического сознания детей, их позитивной социализации, всестороннего личност-
ного, нравственного и познавательного развития, формирования инициативы и творческих спо-
собностей, на основе соответствующих дошкольному возрасту видов деятельности. 

В качестве основных задач деятельности педагога-психолога по патриотическому воспи-
танию детей дошкольного возраста выступают: 

1. Воспитание основ духовной культуры, формирование морально-этического отноше-

ния, гражданской позиции: к семье, родному дому, городу (селу, поселку), Родине; к природе 


